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Egye. szám 4 kr.
Alap szellemi részét illető minden köz­

lemény a szerkesztőségbe (Nagy-ui-utcza 
1708. sz.) bérmentva küldendő.

Előfizethetni helyben:
Telegdi K. Lajos könyvkereskedésébe n, 

és a kiadóhivatalban, (biagy-oj-utcza 
1702. az. alatt.)
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Hirdetési díj :
Négy hasábos petit sorért 6 kr. Nagyobb 
terjedelmű s többszöri hirdetések alku 
szerint jutányos áron vétetnek fel. Belyeg 

díj minden külön beigtatásert 30 kr.

Hirdetést vary reclámot magában foglaló 
újdonság sora 50 kr.

Nyílttéri közlemények minden petit sora 
50 krajczár.

Hirdetések fölvétetnek a szerkesztőség­
ben es kiadóhivatalban. (Nagy-ui-uteza 

170$. sz. a.)

Kéziratok nem adatnak vissza.

Hősök napja.
Debreczen, au -. 2.

Fonjatok koszorút Debreczen leányi 
s tegyétek le azt a hősök sirhalmára!

Honvéd-temetőben suttogó ákáczok 
te rólad regélnek szent hazaszeretet!

Egykor itt a rónán mennydörgőit 
az ágyú, hős rohammal tört a honvédhad 
előre, tenger-ellenséggel bátran szembe 
szállott, bátran, mint hajdan a háromszáz 
spártai!

Tüneményes napok, tüneményes évek! 
Hősi tetteiket félvilág bámulta. A ma­
gyar dicsőség fölragyogott újra!

Szabadság! Itt hordák véres zászlói­
dat ! A zászlók lengését diadal kisérte, 
emlékeztek-e még ezen diadalra ?

Érczkaru bajnokok űzték szét az el­
lent, magasan lengett a háromszinü zászló, 
meghátrált előtte a zsarnokság színe, 
Kranyiszkó bérczétől Budavár ormáig föl­
hangzott a büszke diadal-kiáltás.

Hulló csillagokban, repülő felhőben, 
szellő sóhajában, erdő zúgásában meg- 
zendült a magyar dicsőség visszhangja!

. . . Viharként jött aztán az északi 
zsarnok, ellepte tábora küzdő nemze­
tünket s kit le nem győzhetett fegyver 
és erőszak: bukásba sodorta áruló ve­
zére!

A rónán, hol lenge délibáb hullám­
zik, ott kelt végcsatára magyar az orosz- 
szál, a kis honvéd-sereg ott küzdött nap­
estig s gyászt, pusztulást hozott reá az 
alkonyai!

Eltűnt a dicsőség s a hanyatló 
zászlón ott ragyogott még az alkony! nap 
fénye, vérpiros sugárral enyelgvén azt 
körül .... A róna téréit vér festé pi­
rosra, honvéd bajnokoknak drága és szent 
vére!

E vérben fogamzik, e vérben fakadt 
ki üldözött szabadság legszebbik virága! 
Hosszú és kemény tél nem fagyasztá azt 
meg, nem hervasztá el azt a zsarnokság 
szele, levele mindig zöld s bársony-puha 
kelyhe csillogó harmattal s illattal van 
tele. —

Itt e temetőben, melynek sirhalmára 
bólintgató ákácz hint gyöngéden árnyat, 
dúld csaták után itt nyugosznak békén 
a magyar szabadság elhullott v ézj!

Szent hely ez! Vándor, ha utad 
erre téved: szent kegyelettel nézd e te­
mető-kertet. — Imádkozzál, mintha csak 
templomban lennél s ejts egy forró kön­
nyet a szentelt hantokra!

Jertek ide, jertek, uj korszak szü- 
lötti, tanuljatok itten hazaszeretetei! A 
kegyelet őrzi, vihar megkíméli, hol a 
szabadságharcz vitézi pihennek s álmo­
doznak Békén, a temető-kertet.

Fonjatok koszorút Debreczen leányi ! 
Tegyétek le azt a hősök sirhalmára!

Hősök emléke.
íEmlékbcszéd. ífta és az 1849. aug. 2-iki debreczeni 
csatában elhullott magyar hősök sírja felet* 1892. aug.

2-án elmondta: Diószegi Mihály.)

T. Polgártársaim! Nagy temetőben állunk. 
Küzdelemteljes csatában elhullott magyar haza­
fiak sötét temetője e hely. Midőn itt megállunk 
s széttekintünk a sirhalmokon, melyekben a 
mi felejthetetlen, drága halottaink, a szabad­
ságharcz emez utolsó lehullott csillagai alusz- 
szák csendes siri álmukat: szent vágyakozás­
sal kérdezzük meg e temetőben nyíló kicsiny 
virágoktól: hol, melyik síron nőttetek, melyik 
dicső porában fakadt fel drága tavaszotok ? 
és sóhajtozva kérdezzük meg a fák lombjai kö­
zött suhogva tovalebbenő szellőt: honnan jöt­
tél, melyik hős sírja felett zenditéd meg altató 
danádat, hogy portestének álmát megéde­
sítsed ? !

T. Polgártársaim! Nem mondhatjuk, hogy

valaha i^aki látta volna »temetőben megmoz­
dulni a/’Aiiokat, sírokban a koporsókat, kopor­
sókban-fíisontokat s csontokban a megfagyott 
velőt« mégis érezzük, hogy itt a sírok meg­
nyílnál^ azok mélyéről az elporladt csontok, 
velők századokat túlélő szellemei törnek fel s 
lebbentik meg e tájon tova suhanva fényes 
szárnyukat !

Érezzük, hogy a szellem-ajkak forró csók­
jai érintik homlokainkat s az üdvözlő csók tü- 
zében összeolvad lelkünk! Érezzük, hogy a 
megnyílt szellemajkak érczszavaikkal szabad­
ságdalt dalolnak a szellő merengő suhogásába, 
hogy bennünket, kik szivünkben az emlékezet 
s a hazaszeretet felgyuladt ltizével közeledtünk 
e szent helyre, a haza igazi szeretetére s méltó 
tiszteletére itt tanúsítsanak és mintegy varázs­
ütésre megnépesül az egész táj s érezzük va­
lóban, hogy közöttünk vannak a 43 évvel ez­
előtt porba omlott dicső hősök szellemei!

És e találkozás lelkűnknek olyan jól 
esik! ... Ha akarnók sem tagadhatnék el, 
hogy e sírokban kedves halottaink alusznak; 
ha akarnók sem tagadhatnék el, hogy nekünk 
e sírokhoz kizarándokolni elmulaszthatatlarz 
kötelességünk.

Óh, mert ezek a dicsők hullatták el vé­
rüket ama forrón imádott szent örökségért, 
melynek osztályosa a mi szivünk is; ezek hal­
tak meg azért az évezredes, magyar jogért, 
melynek neve: magyar szabadság! — 
Ezért szent oltár előttünk a ti sírotok, hol 
évente a hü emlékezet s forró hazaszeretet 
tüzérei áldozunk érettetek, szebb kor estalko­
nyán dicső halált halt férfiak ! Ide vonz e helyre 
szivünk-lelkünk, hogy veletek beszéljünk, sír­
jaitok felett elrebegjük áldó imádságainkat s 
megszenteljük poraitokat! . . .

T. Polgártársaim! Midőn lelkünk e síro­
kon elmereng, önkénytelenül óhajtja felidézni 
a viharos múlt örökre ragyogó jelenéseit; ön­
kénytelenül vissza vágyik lelkünk abba a fé­
nyes, csodás jelenbe, midőn ezen dicsteljes 
hantok alatt szendergő harczfiak ércz-szava, 
ágyudöreje s kardvillanása áradt el erejével, 
fényével e mezőkön, melyek itt városunk alatt 
elterülnek. Jertek, gyújtsuk fel az emlékezet 
varázsszövétnekét, idézzük fel a múlt esemé­
nyeit, hőseit s tanuljunk ezek iránt méltó tisz­
teletet, hazánk iránt forró szeretetett 

*
A csatái, mely ezelőtt 43 évvel itt e me­

zőkön folyt le, s melynek elhullott hősei itt 
alusznak, városunkról »debreczeni csata« néven 
nevezi és tárgyalja a történelem.

Ez a csata volt a magyar szabadságharcz 
legutólszor fellobbant fáklyatüze.

Nagy Sándor honvéd tábornok ezelőtt 43 
évvel aug. 2-án hajnali 3 órakor érkezett meg 
Hadház felől Debreczen alá, e mezőkre, me­
lyek itt szemeink előtt elterülnek. — Az itt 
letelepülő sereg vonulása első percze óta ieg- 
szorongatottabb helyzetben volt. Görgeit Észak 
Magyarországból, Balassa-Gyarmattól ez a se­
reg kisérte, mint annak hátvéde; s az utána 
nyomuló orosz erő által űzetve, a tikkasztó 
nyári hőségben rendkívüli gyors meneteket 
téve, éhen, szomjan, összelörődve érkezett a 
város alá. Komáromnál még 7000 főt számlált, 
s mire idáig ért, a szenvedés 5000-re apasz­
totta le. Jól tudta a legutolsó honvéd is, mert 
a táborban közbeszéd tárgyát képezte, hogy 
tábornoka s Görgei között összeütközés, ennek 
következtében meghasonlás támadt; — tudta, 
érezte, hogy szenvedéseinek oka e meghason­
lás: mégis tántoríthatatlan maradt véres kard 
jához s összetépett zászlójához, nem szólt, csak 
sóhajtott, nem panaszkodott, nem zúgolódott, 
pedig szive fájt, vérzett!

Nagy Sándor a reá várakozó Korponai 
ezredes 2000 emberből s 7 ágyúból álló hadá­
val egyesítette seregét s összes hadi ereje 7000 
embert s 41 ágyút foglalt magában.

Reggel 9 órakor veszi a V.-Pércsen ál­
lomásozó Görgeitől a parancsot, hogy az el­

lenséget Debreczen alatt bevárva, azt minden 
áron tartóztassa fel; az a sereg, mint Görgei 
izené, nem több 10,000 emberből álló hadse­
regnél. Pedig az az állítólagos 10,000 főnyi 
sereg, az orosz had legjava, 50,000 válogatott 
ember volt.

Nagy Sándor a vezér parancsát követve, 
a Köntös-gát két oldalán helyezte el táborát, 
mit sem törődve azon koronkint szárnyra kelt 
aggasztó hírrel, meiy pedig, fájdalom, később 
valónak bizonyult be: hogy az ellenség nagy 
sereggel közeleg.

A Köntös-gát jobb oldalán, a nagyerdő 
délnyugoti szélére támaszkodva állott fel a 
Korponai-féle hadtest 12 ágyúval s a nagyerdő 
sűrűjében elrejtve 2 század gyalog honvédség.

A balszárny a Köntös-gát baloldalán, a 
város végén elterülő szőllőskertek háta megett, 
a mostani téglavető felé terjedő területen 4500 
emberrel s 15 ágyúval helyezkedett el.

A sereg központját a köntös-gáti töltésen 
6 ágyú s 1500 gyalog honvéd képezte. Háta 
megett tartalék csapat, 4 század gyalogság, 
egy lándzsás zászlóalj, 2 század felkelő nép, s 
6 ágyú.

így várt a tábornok ellenségére, meglan­
kadt, de hazáját, vezérét utolsó lehelletéig hőn 
szerető kis hadával.

Ez alatt az ellenség B.-Újváros felöl 
50,000-nyi hadával lassú, de biztos lépésekkel 
közeledett az alföld szive, Debreczen felé.

Ki sejthető az iszonyú vihart, mely vér­
esőt fog hullatni a földre ; ki tudhatá előre, 
hogy ma a bátor magyar hősök sötét temetője 
lesz az a hely, melyen győzelem reményével 
táplálkozva állanak ?!

Délelőtt 10 órakor a Látókép felől fel­
tünedezett az orosz had előőrs csapata 500 lo­
vas kozák s 4 magyar század elöőrséget szol­
gáló lovasságra s 2 ágyúra bukkant. A nélkül, 
hogy ütközetbe bocsátkoztak volna, az oroszok 
azon az utón, melyen jöttek, visszavonultak.

A magyar tábor a visszavonulás láttára 
azt hitte, hogy legalább e napra az össze­
ütközésből semmi sem lesz. Nagy Sándor te­
hát kiadta a város elöljáróságának a parancsot, 
hogy a polgársággal ételt készíttessen, s szál­
líttassa ki a táborba.

Délután 2 óra tájig a lelkes polgárság 
nagy tömege lepte el a tájat. Férjét, apját, fiát, 
vagy testvérét kereste ki-ki a táborban. Meg­
hatott ;n szemlélték a sok szenvedést átküzdött 
harczfiakat, kik, bár arczukra a hosszas had­
viselés fáradalmai mély nyomokat véstek, bol­
dogoknak érezték magukat szabadságuk tudatá­
ban. Könnyek között vitték elébe kinek-kinek 
azt a kevés, de jóízű eledelt, mit szívességből 
magukkal hoztak.

Nagy Sándor pedig, miután a tábort még 
egyszer vigyázva körültekintette, tisztjeivel 
együtt bejött a városba, a »Bika“ vendéglőbe 
ebédelni.

Javában folyt az ebéd, midőn 2 óratájt 
gyors lovon vágtat be a városba egy futár, s 
jelenti az ellenség előnyomulását, mit egy, a 
magyar elöőrségen eldördülő ágyú is bizonyított.
A tábornok, s kísérete gyorsan lóra kapott, s 
rohant a táborba. Nehány perez múlva az egész 
tábor csatakészen állott.

A szélesen elterülő tengeri vetésekből 
áradatként elöözönlő orosz sereg láttára a tisz­
tek esengve fogták körül a tábornokot, hogy 
gyorsan vonuljon vissza. Nem tette. Pedig el­
hihető, hogy e pillanatban, ha már előbb nem 
is, megvillanhatott agyában a kínos gondolat, 
hogy Görgei számára iszonyú vérfürdőt akar 
készíteni. S vájjon nem e gondolat miatti el­
keseredés vitte őt a csata tüzébe ? ! Ki tudná 
megmondani ? ! Gyorsan összébb vonta csata­
vonalban álló seregét, s a balszárnynak kiadá 
a parancsot, hogy az ellenség jobb szárnyát 
verje vissza. Az aránytalanul kisebb magyar 
had feladatát a legvitézebben teljesítette : az 
orosz erő jobb szárnyát gyorsan visszaszorította.
E szép jelenet Nagy Sándort lázba hozta, el­

határozássá érlelődött lelkében ama gondolat, 
hogy az ütközetet minden áron folytatni fogja.

Azonban az orosz hadvezér Paskievich 
újabb csapatokat alkalmazva az előbb vissza­
vert helyére, állását ismét vissza foglalá.

Más veszély is gyors eldöntés felé vitte 
a csata sorsát. Ugyanis a magyar sereg jobb 
szárnya az óriási tömegekben hullámzó orosz 
erőt hősies küzdelem mellett sem bírta sokáig 
fentartani. Az erdőben hátvédül elrejtett gya- 
logság pedig, látva a roppant erőt, csatába sem 
ereszkedett, elmenekült.

Délután 5 óráig folyt az ütközet a leg­
nagyobb erőfeszítéssel, s elkeseredettséggel. _
Ekkor a jobb szárny lőszereiből kifogyva, meg­
hátrált az ellenség előtt. A csata-rend a hát­
rálás láttára felbomlik. Az orosz katonaság, 
mint leomló felhőszakadás borítja el a magyar 
tábort.

Látható volt, hogy minden elveszett. A 
magyar sereg jobb szárnya összeomolva vonult 
vissza, futtában egymást sodorva, gázolva vagy 
a kozákok által legyilkolva öntözte kiömlő vé­
rével a harezmezőt.

Azonban a központ a balszárnynyal együtt 
még visszavonulásában is szilárdul fenn tudta 
lélekjelenlétét tartani, s tömeggé alakulva, 4 
század lovasságtól, s 8 ágyútól fedezve Szóvát 
felé vonult el.

A győzelmet vett orosz sereg a városba 
jött, s itt néhány napig kénye-kedve szerint 
fosztogatta, rabolta, gyilkolta a védtelenül ma­
radt polgárságot.

Sok vitéz elhullott e sikmezön, sokat meg 
szétszórt az iszonyú vihar, úgy, hogy midőn 
a maradvány összekerült, a tábornok könnyes 
szemekkel tapasztalhatta, hogy alig van 4000 
embere.

*

A debreczeni csata elveszett s vele együtt 
a magyar szabadság fénylő csillaga is leáldo­
zott. Görgei nehány nap múlva Világoson le­
rakta a fegyvert, s a »bon is földre zuhant« !

A szabadság Isten asszonya kezéből el­
dobva a kialvó félben lévő fáklyát, kínok kö­
zött nézte, mint hántolják be kedves gyerme­
két, s zokogva dőlt korán elhunyt szülötte sir­
halmára. A magyar szabadság egét sötét felhő 
szállotta meg, s sötétségben maradtak ennek 
összetépett gyermekei!

Ezek a hősök, kik itt sírjaikban pihennek, 
nem látták, de elbeszéljük nekik azt a ször­
nyű átkot, mit a kifürkészhetlen tanácsú Isten 
e nemzet sujtolására a gonosz ellenség, az ide­
gen hatalommal győzött kényur kezei által vég­
hez vitt.

Nem látták, de elmondjuk sírjaik felett, 
hogy a szabadság behantolásáva! a bus haza­
fiak kínjaikat elviselni nern bírván, abba a 
kardba mélyedtek, melylyel nem rég a halált 
diadalittasan osztogatták.

Elmondjuk, hogy a legnagyobb magyar 
azok között, kik valaha e haza földjét tapos­
ták, zokogva borult le leigázott hazája határ­
kövére, s honából forró, örök emlékül egy ma­
roknyi port vitt el messze idegen világba »siri 
vánkosul« . . .

Elmondjuk azt a fájdalmat, melyet talán 
az itt aluvók szivei is megértettek, azt a fáj­
dalmat, mely a nemzet szivén keresztül nyi­
lallott akkor, midőn 13 hü fia kiomló, piros 
vére festette azt a földet, mely gyermekeivel 
nehéz bilincsre verve raboskodott.

Elmondjuk itt e sírok felett, hogy az ül­
dözött, zaklatott hazafi »nem leié honját a ha­
zában«. s Keblében tenger fájdalommal, szivé­
ben soha ki nem alvó hazaszeretettel, a jel­
lem télén kényur ellenében a legnagyobb undor­
ral eltelve hagyta el honát, mint hajdanán a 
törhetetlen kuruez csapat, mely messze honá­
tól idegen földön hullatta forró könnyét hőn 
szeretett hazája sorsa felett és sirja is idegen 
földön domborul.

Vagy elfeledhető é az a kegyetlen, vak 
düh, melylyel a zsarnok egy hosszú évtizeden 
keresztül akarta ezt az árván maradt nemze-
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Ütött, ütött az ünneplés órája 
S mi: hű utódok itt vagyunk megint. 
Mely domborul a hősök szent porára,
A sirhalomra annyi szem tekint.
És annyi szembe könny felhői gyűlnek. 
Könnyfeliegekből villámtűz lobog. 
Emlékező lelkűnkön bánat ül meg: 
Szivünkben lelkesült öröm dobog.

Csak hadd peregjen honfibánat gyöngye, 
A lelkeken borongjon fájdalom:
Uj Golgolhának porhanyul göröngye; 
Martyrok hamván őr e sirhalom.
És hadd czikázzék a szem villanása;
E nagy napon örömre is van ok:
Mert keblüket tárták föl a csapásra,
Ugv vesztek el, mint büszke magyarok!

Óh nem is tudjuk őket elfeledni:
Takarja bár irigy idő moha.
Szivünkbe zárjuk a »honvéd« nevet mi; 
Csak itt van, ebben méltó otthona !
És e név a magyar szív drága gyöngye, 
Minőt nem rejt a nagy tengerfenék;
Nem volt közöttük egy se gyáva, gyönge, 
De sziklaszivü hős — az volt elég!

Ha van magyar, ki őket elfeledte:
Ne jöjjön vélünk ünnepelni ma!
Nem is magyar, korcs annak lelke, teste, 
Káromlás ajkán a dal, az ima.
Ha volna sok, ki elfeledte őket:
Lábunk alatt a föld szakadna meg.
S mely érczet is megolvaszt, összeéget, 
Tüzes méhébe hullna a tömeg.

Még rajta volt a drága vér a kézen, 
Melyet békére nyújtottak felénk:
Feledni nem, de megbocsátni készen 
A szerződést mi megpecsételénk.
Ah jól van úgy! Zordan miért is álljunk: 
Ha megtért ellen nyújtja jobb kezét? 
Háromszáz éves, átkozott viszályunk, 
Miért ne téptük volna végre szét?

Nagy volt e nép, hogy akkor megbocsátott; 
Fejet hajt néki a történelem.
És annyi vétket, annyi álnokságot! . . 
Ilyen erény csak nagy szivén terem 
De ha feledné: kiknek drága vére 
Írott az égre szebb kor hajnalát?!
— Úgy visszahúllna, olyan törpeségre! 
Megérdemelné százszor a halált.

Nők, férfiak, ti gyermekek, ti vének, 
Mind. a ki él, kinek szive dobog, —
Óh zengjetek dalt a hősök nevének; 
Hallják a dalt ők — és igv boldogok.

* Elszavalta a mai ünnepélyen Szilágyi 
Imre hittanhallgató.

Kihúllt a kard, mit görcsösen szorított 
Bosszúállásra felemelt kezünk, —
Rozsdái reá negyedszázad borított:
Mi már csak igy — dalban em'ékezünk.

De bosszűáilást már nem is kivannak; 
Porladva lent nem fáj a régi seb.
Csak minden évben sírjaikra várnak,
Ez áldozat előttük kedvesebb.
Ha kelnének, támadva új életre:
Ők sem dobnák el azt a jobb kezet.
A vér, a könny és minden eltemetve ... 
Nem bosszú hát, csupán emlékezet!

• És minden évben sírjaikra vár/ák — 
i Tanúlni tőlük szép, nagy dolgoliaj? 
i Szív nem maradhat meddőnek, keínárnak: 
í Az elhintett mag mind, mind mlrfakad.
; Tőlük tanúijuk a hazát szeretni —

Oly igazán, hogy forr belé a szív.
És életünket harcz tüzébe vetni:
Ha a szabadság harsonája hiv!

j Itt,'itt lobog szabad hon szent szerelme, 
j A föld alól ipa’ itten csap ki láng.
I Meggyulad tőle a szív és az elme,

Kettős tüzes nyelv itten száll le ránk.
Ha jőne ellen s rabbilincsbe verne: 
Vaslánczokat mi összeszakgatunk.
A föld alá sem bír temetni verme;
Mert még a sírból is feltámadunk!

Itt, bt lobog szabad hon szent szerelme,
A reszkető ajk itt remeg imát.
Tehozzád szárnyal a szív és az elme, 
Magyar néped — nagy Isten itt imád.
Ki annyi vészen átvezettél minket,
Mig a luiúl repült hadunk előtt:
Vezess, vezess, mint egykor őseinket, 
Szabad hazát szeretni adj erőt!

Jánossy Zoltán.

A miniszterelnökség nj állam­
titkára. A hivatalos lap vasárnapi száma a j 
következő királyi elhatározást közli:

Magyar miniszterelnököm előterjesztésére: 
Tarkovich József államtitkári czimmel és jel­
leggel felruházott mini-zteri tanácsost a mi­
niszterelnökséghez valóságos államtitkárrá ki­
nevezem.

Kelt Ischlben, 1892. évi julius hó 27-én. 
Ferencz József s. k.. Gróf Szapáry Gyula s. k-

külföldT”
Boldog Norvégia ! Mint Krisztiánjá­

ból jelentik, a svéd storthing (képviselőház) a 
rendkívüli hadügyi czélokra kért 3 millió 
helyett csak 2,799.000 koronát szavazott meg. 
(Mely ország merne még a hadügyi czé­
lokra kért összegből valamit lehúzni ? Szerk.)

Montenegro ágyúi. Cettinjéből je­
lentik, hogy a montenegrói kormány, a német 
és angol ajánlatok mellőzésével, összes ágyúit 
hat millió frankig Francziaországban rendel­
te meg.

Sajtószabads ág Bulgáriában. A
bolgár kormány elhatározta, hogy a sajtóczen- 

j zurát megszünteti. A bolgár kormány e lépé- 
I sével bebizonyítja, hogy még sem olyan ször­

nyűek a bolgár állapotok, a mint azt az oro­
szok hiresztelik.

Újdonságok.
Állítsunk Vasvári Pálnak emléket!

A »Szabadság, Egyenlőség, Testvériség« 
mártír halált halt vértanújának, a mártiusi 
napok fiatal, lánglelkü Demosthenesének állít­
sunk szikla-köböl elpusztithatlan emléket.

Építsünk ez emlék mellé egy egyszerű 
menedék házat, hogy ha felkeresi hazafias 
lelkesedéstől indíttatva, a vándor, a havasok 
mélyén a szabadsághős eleste helyét, legyen 
hol fáradalmait a vadregényes fenyvesek ölén 
kipihenje.

Vasváry fiatal életét az egész nemzetért 
áldozta fel. Legyen tehát a nemzet minden 
igaz fiának része a Vasvári emlék felállításá­
ban, legyen abban mindenkinek egy-egy fillére 
beepitve.

Adakozzunk és gyüjtsünk bármily apró 
összegeket !

Hogy mindenkinek, a ki az Emlékhez 
hozzájárul, legyen Vasváriról ereklyéje, az 
ereklye-muzeum elkészítteti a Vasvári eleste 
helyének képét 24-/32 cm. nagyságú kartonra 
nyomva, fénykép után készült didiéről. — E 
kép, melynek lenyomata az 1848—49. Tört. 
Lapok 14. számában is látható, drbját 20 krjá- 
val, ha legalább 10 drbot gyűjtenek, a gyűj­
tőknek készséggel megküldik.

Gyűjtőivel megkeresésre készséggel küld 
az ereklye-muzeum.

A befolyt összeg minden hó elején be­
küldendő az »1848—49-iki orsz. ereklye-mu­
zeum Kolozsvárt« czimen.

A muzeum igazgatósága.

* Augusztus 2 A főiskola ifjúsága 
által ma d. u. rendezett hazafias ünnepély le­
folyásáról csak holnap hozhatunk részletesebb tu­
dósítást, mivel az ünnepély d. u. 5 órakor kez­
dődik, tehát akkor, midőn lapunknak már meg 
kell jelenni. Lapunk mai számában azonban kö­
zöljük már Diószegi Mihály hittanhallgató emlék- 
beszedet, továbbá Jánossy Zoltán alkalmi költe­
ményét, melyet Szilágyi Imre szavalt a honvéd- 
temetőben. Az ifjúi lelkesedéssel irt müvek bizo­
nyára kedves olvasmányul szolgálnak városunk 
hazafias közönségének !

* A fecskékről. Egy madar-barát sa­
ját megfigyelése után leírta, hogy mint tanít­
ják a fecskék kicsinyeiket »kenyér keresetre.« 
— Egy délután —- igy beszéli el tapasztalatait 
a madarak barátja — egy darab gyepestér fö-

j lőtt, melynek két szélét bokrok, a harmadik szé­
lét egy malomárok, a negyediket pedi egy uj épü­
let képezték, vígan röpködött egy gecskecsalád, 
mely állt a két öregből és négy fiatal fecske­
bői. — Miután egy ideig játszadoz lak, kezde­
tét vette az oktatás. — Az öregek egyike el­
repült s egy kis tyuktollal tért vissza. A fia­
talok, melyek valószínűleg éhesek voltak, mohón 
kaptak a toll felé; az öreg azonban felröppent 
s a tollat elejté, a mit a másik öreg gyorsan 
elkapott. Ezt egy ideig az öregek ismételték, 
mig végre a fiatalok is utánuk csinálták. A ki­
csinyek azonban csakhamar rájöttek, hogy a 
toll nem enniv ló s többé nem is kaptak utá­
na, mikor az öreg eltűnt, de csakhamar újra 
visszatért, még pedig egy lepével, melylyel a já­
tékot előbbi módon folytatták. Majd különféle 
bogarak jöttek sorra; először nagyobbak, az- 

í tán mindig kisebbek. így tartott az oktatás kö­
rülbelül esti halóráig. Ekkor következett a gya­
korlati vizsga. Az öregek a malomárok felé rö­
pültek, melynek vize fölött milliószámra rep­
kedtek a szúnyogok. Itt aztán az öregek öröm­
mel látták, hogy fáradozásuk nem veszett kár-

tet bilincseiben össze morzsolni, megsemmisí­
teni ! . . .

Azt is elmondjuk sírjaitok felett kedves 
halottaink, hogy az elpusztítás minden eszköze 
sem tudta megölni ezt a nemzetet és a szen­
vedések viharát szilárd, büszke homlokkal ál­
lotta ki.

S ki hitte volna, hogy felderül egy jobb 
kor hajnala, melyben a megtiprott, de meg nem 
hajtott nemzet szenvedését maga a gőgös ellen 
is megsokalta s óhajtotta a szenvedések sebét 
bekötözgetni?!

Pár évtized szenvedése megérlelte a bé­
kesség. egyesülés forró óhaját, kibékült a zsar­
nok, s a leigázotl fél s azóta emez az egyes- 
ség örömét, boldogságát s szerencsétlenségei! 
élvezi.

De szivéből a haza, s szabadság-szeretete 
nem hal ki soha!

Ha olykor-olykor vészes felhők gyulnak 
ki annak egén, mint a jelenben is, midőn a 
haza testén velünk együtt élő, de fajunkat 
századok óta gyűlölő miveletlen tömeg szent- 
ségtelen kezekkel töri össze legdrágább erek­
lyéinket, s csúfolja egy nemzetnek legnagyobb 
fájdalmát: még szilárdabb lesz sziveinkben az a 
ragaszkodás, mely sírjaitokhoz tapasztja lelkün­
ket, hazánk szabadságáért elhullott dicső fér­
fiak !

Érzi ez a nép, hegy azonnal beborul ege, 
mihelyt e szent hagyományoktól eltér, érzi. 
hogy ha hűtlen lenne valaha a ti szent sírjai­
tokhoz, s sírjaitokból kikelve, szent haragra ger­
jedve szellem szárnyaitokkal szivén ragadnátok 
meg; csodás hatalmával újra megzendülne a 
próféta költő lángajaka:

»Ébredj, ébredj istenverte nemzet!

Ébredj, ébredj, mert ha most nem ébredsz.
Soha többé nem lesz ébredésed!
Ha ébredsz is, annyi időd lesz csak:
Mig nevedet sírkövedre vésed /«

BELFÖLD.
A b.-ujfalui kerület függetlenségi 

és 48 as pártja vasárnap tartott értekezletén 
nagy lelkesedéssel Pappszász Károlyt 
kiáltotta ki képviselő-jelöltjévé. A kijelölő ér­
tekezleten résztvettek Papp Elek, Hentaller 
Lajos, Sturman György, Noszlopy Gyula és Ba­
rabás Béla orsz. gyűl. képviselők is. A kor­
mánypárt részéről Szunyogh Szabolcs próbál­
kozik meg a — bukással !

Elhunyt oláh püspök. Vancsa Já­
nos gyulafehérvári görög kath. érsek és met- 
ropolita Balázsfalván elhunyt. Vancsa 1820-ban 
született s 1865-ben neveztetett ki püspökké, 
1868-ban pedig metropolitává lett.

A szerb egyházi kongresszus, a
Pol. Corr. értesülése szerint, október közepén 
fog Karlóczán egybegyülni. A kongresszuson, 
melyen Brankovics György szerb patriárkha 
fog elnökölni, mint királyi biztos valószínűleg 
Nikolies Fedor báró fog szerepelni.

A „DEBRECiíEN“ taromja

Gróf Teleki Blanka élete. *)
De Gerando Antonina jeles Írónőnk tol­

lából »Gróf Teleki Blanka élete« czim alatt 
egy 82 o'dalra terjedő csinos kis füzet jelent 
meg a Légrádi testvérek kiadásában.

A füzet átolvasásánál érdeklődésünket 
folyton lekötve tartja a finom színezéssel irt, 
szomorú eseményekben gazdag életrajz. Gr. Te­
leki Blankában a De Gerandó Antónina fárad­
hatatlan szívessége folytán megismerjük a ma­
gas műveltségű lelkes magyar nőt, ki egyszers- 
mint az 1851—57-ik évig lanusitott hősies 
magatartása után méltán kiérdemli a magyar 
hősnő elnevezést. írónőnk e müvet a »Gr. Te­
leki Blanka kör« számára, minden szép és jóra 
való buzdítás czéljából irta.

Gr. Teleki Blanka Szatmármegye Hosszú- 
falva községében született. A szülők gr. Teleki 
Imre és gr. Brunswick Karolina mindent elkö­
vettek arra nézve, hogy gyermekeik az igaz. 
lelki műveltségnek legmagasabb fokát elérjék. 
Hogy mennyire sikerült ez a jó szülőknek, 
eléggé tanusiija a többi közül kivált, páratlan 
jóságu, fenkölt szellemű B anka nevű leányuk 
élettörténe, melynek legszigorúbb időszaka a 
szabadságharezunkat követő évekre esik.

A festészetben való teljes kiképeztetése te 
kintetéből előbb Kolozsváron, majd Budapest, 
Drezda és Münchenben lakó rokonainál idő­
zött. Élénk világot vet gondolkozás-módjára 
egy kis felelet, mit a Münchenben vele volt 
Leon Cogniet tanítójának sétaközben tett. — 
Ugyanis egy kissé tulgazdagon festett, aranyo­
zott kávéházi csarnok előtt menve el, kérdé

*) Az 1848-49 »Történelmi Lapokéból.

szeretett tanítványától : »hogy ha egy ily ba­
nális helyet is igy díszítenek ezentúl, mi fogja 
ezután az előkelőt megkülönböztetni a többi­
től ?« »Az egyszerűség« (felelt Teleki Blanka.

1846-ban szive, s az a vágy, hogy haza- ; 
jának tettleg is javára legyen, ismét Budapestre j 
hozták s itt saját költségén mint a leány-ne­
velőintézetet nyitott. Csendes és áldásos műkö­
dése félbe lett szakítva a 48—49-es országos 
mozgalmak által. Budapestről Debreczenbe, 
majd Nagyváradra ment, útjában mindenütt 
annyi jót téve. a mennyit csak lehetett. De 
Gerandó Antónina igy Írja ezt: »Teleki Blanka 
ezután Nagy-Váradra költözött, mert ide szó­
lította a honleányt a kötelesség. Sok, sok se­
besült feküdt ott ápolatlanul ezer nélkülözés 
között. Teleki Blanka maga körül gyűjtötte a 
lelkes nőket mind, és kitünően szervezte a be- ; 
tegápolást, saját kezével gyógyítva magyart és 
elenséget, egyforma emberszeretettel, s magán 
vagyonából látván el a szükölködőket mind­
avval, a mi neki hiányzóit. Mindezt a legegy­
szerűbb módon vitte véghez, mitsem gondolva 
hálára vagy köszönetre. Teleki Blanka min­
denüvé követte a magyar kormányt, mindenütt 
a szenvedők mentő angyala volt.« A szomo­
rúbb napokoan, mikor a magyar pénz be lett 
tiltva, a sok menekülő honvédet élelmi szerek­
kel, ruházattal, osztrák-pénzzel látta et, »kik 
soha sem tudták meg, ki volt e kétségbeesett 
perczekben az ő jótékony mentő szellemük.«

Lángoló hazaszeretete, mely ártatlan jó­
tékony tettekben nyilvánult, szemet szúrt az 
illető körökben, s 1851. év tavaszán haditör­
vényszék elé állították. — A törvényszéknek 
egy Bilk ó nevű tagja, ki főkép azt nem 
tudta megbocsátani Teleki Blankának, 
hogy vádjaikat mindig büszke nyugalommal, 
mondhatni megvető modorban utasította vissza,

három vádalapot gondolt ki, melyek körül cso­
portossá a többit. Az első volt a Teleki Blanka 
nevelő-intezete.

Minthogy a grófnő egyedül hazafias szem­
pontból állította fel s a hazafiasság Bilkó szeme 

j előtt a legnagyobb bűnök egyike volt, ez a 
nevelő-intézet volt az egyik bünalap, mely 
miatt halálra lehetett Ítélni a vádlottat, annál 
is inkább, hogy e »15 leánykából álló intézet­
ből indult ki az egész forradalom 1848-ban, ez 
szórta szét az egész országban a márcziusi sza­
badságeszméket. »

Ez szóról-szóra igy maradt a haditörvény­
szék ítéletében is !

A második vádpontot képezték azok az 
ifjúsági olvasmányok, remekművek fordítása, a 
mit Teleki Balanka pálfalvi magányában kez- 

I deményezett, másokat is felszólítva e hazafias 
vállalatra. Ezt is úgy tüntette fel Bilkó, mint 
a forradalmi eszmék hirdetését.

A harmadik vádalapot a grófnő által irt 
és a neki czimzett levelek képezték, a melyek­
ből Bilkó minden áron azt akarta kisütni, hogy 
Teleki Blanka Párisban élő nővérével és Lővey 
Klárával »összeesküvést szőtt, hogy uj forra­
dalmat idézzen elő Magyarországon.«

Ezért aztán Bilkó minden szót elferdített. 
Ha De Gerandóné azt irta leveleiben, hogy »a 
kicsinyek jól vannak«, mit, természetesen 
gyermekeire értett, Bilkó azt állította, hogy a 
a kicsinyek ágyukat jelentenek, miket kül­
földön szereztek be a forradalom számára stb.

Nevezetes és a magyar nemzet becsüle­
tére válik, hogy a belliit, minden nemű és 
rangú egyének közt, k'ket a Teleki Blanka-féle 
perben Budapestre idéztek és kihallgattak, sem 
rémités, sem jutalom-igéret által egyetlen egyet 
sem lehetett találni, ki kész lett volna Teleki 
Blanka ellen tanúskodni.«

Két évig tartó vallatás és négy évig tartó 
kufsteini szigorú várfogsága ideje alatt folyton 
a legdurvább bánásmódban részesítették gr. 
Teleki Blankát. Ha rokonai és löbbek taná­
csára kegyelmet kér, talán meg is kapja, de ő, 
ártatlansága érzetében ennek gondolatát is 
megvetette. Szívesebben szenvedte a vértanu- 
ság keserveit, mintsem megalázza magát az 
akkori zsarnok hatalom előtt. Sőt büszkeséggel, 
örömmel töltötte el szivét annak a" tudata, 
hogy az ég engedte őt is szenvedni az annyira 
imádott hazáért.

Az 1857-ik év tavaszán a politikai fog­
lyoknak általánosan kegyelem adatott. Ekkor 
szabadult ki gr. Teleki Blanka is.

Erős lelke segítségére volt abban, hogy 
fogsága idejében mindvég g hősnőhöz méltóan 
viselje magát; ez adott erőt a gyenge testszer- 
vezelnek is, hogy a sok sanyargatás alatt össze 
ne omoljon. A kiszabadulás után azonban 
egészségére nézve beállott a visszahatás. A 
lélek erős maradt de a test kimerült. Üdülő 
helyek felkeresése, a család általi szeretetteljes 
ápolás mind nem segíthettek már rajta. Hát­
ralevő éveit a folytonos betegség majdnem elvi­
selhetetlenné tette, mig végre 1882 év őszén 
Párisban örökre lehunyta szemeit a széplelkü 
honleány, kinek emléke büszkeséggel töltheti 
el minden igaz magyar nő kebelét.

*

Hiszem, hogy csakis a közóhajnak leszek 
hü tolmácsolója, midőn köszönetét mondok De 
Gerando Antonina úrnőnek, a miért alkalmat 
nyújtott nekünk a gr. Teleki Blanka életének 
s lelkesítő tetteinek bővebb megismerésére, ki­
nek legutolsó szava is »Magyarorszá g« vo]t.

Tokaji Irma.
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k - eile egy egyszerű 
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a vándor, a havasok 
eleste helyét, legyen 

. -s fenyvesek ölén

tét az egész nemzetért 
nemzet minden 
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k egv-t gy fillére
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idején be- 
. ■ klve-mu-

, :a igazgatósága
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■ 0/ d. 'I. ó órakor kez- 

i lapunknak már meg 
m 'ikan azonban kő- 

paly tt inillgató em lék- 
k Zoltán alkalmi költe- 
ímre szarait a honchl- 

L . i]/s$e! irt müvek bizo- 
L városunk

így m i lur-barát sa­
la, hogy mint tanít- 

kenyi-r keresetre.«
■ i e; tapasztalatait 

b gyepestér fö- 
rok, a harmadik szé- 
iki-' pedi egy uj épü- 

egv aecskevsa’.ád, 
égy tir ital fecské- 

llszadoz lak, kezde- 
Az öregek egyike el­

tért vissza. A fia - 
-In-ek voltak, mohón 
z azonban felröppen! 
másik öreg gyorsan 

íz Öregek ismételtek,

mir rájöttek, hogy a 
iem is kaptak utá- 

csakhamar újra 
[epével, melylyel a ja 

il,. Majd különféle 
zur nagyobbak, az- 
irmtt az oktatás kö- 
i következett a gya- 

a malomárok felé rö 
mi'liószámra röp­

tén az öregek öröm- 
ik nem veszett kár

s vs négy évig tartó 
i . leje alatt folyton 

reszesi-etlék 
többek tana 

meg is kapja, d 
inek gondolatát 

ivedte a vértanú 
alázza magát 

: Sőt büszkeséggel 
annak a tudata 

■ /ivó ini az annyira

a politikai fog- 
adatott. Ekkor

abban, hogy 
'snöhöz méltóan 
;, enge testszer- 
atás alatt össze 
itan azonban 

i visszahatás. A 
L kimerült. Üdülő 

i.uili szeretetteljes 
k már rajta. Hát- 
gség majdnem elvi

őszén
z -inéit a szépleikü 
;szki-séggel töltheti

kebelét.

özóhajnak leszek 
letet mondok De 

miért alkalmat 
Blanka életének 
tegismerésére, ki 
irorszá g«vo)t.

Tokaji Irma

ha, mert a fiatal fecskék ugyancsak hozzálát­
tak a finom csemegéhez. Az öregek ki-kiczikáz- 
tak a mezőre, a fiatalok követték őket, de 
miután tapasztalták, hogy ott nincs annyi szú­
nyog, gyorsabban röppentek vissza a malomá­
rok fölé mint oktatóik.

* Gazdák figyelmébe. A gazdasági 
és intéző bizottságnak a f. é. julius 31-én tar­
tott ülésének jegyzőkönyvi kivonata, a szarvas 
marháknak az Ínséges hortobágyi legelőről a 
kaszálókba leendő behajthatása tárgyában. — 
Végzés. Tekintettel azon általánosan ismert 
rendkívül szomorú körülményre, hogy a Hor­
tobágyon a száraz és folytonosan eső nélküli 
időjárás miatt a legelő annyira megsemmisült, 
hogv ott már a jószágok elegendő táplálékot 
nemi találnak s figyelemmel a már több ízben 
előfordult hasonló esetekben hozott közgyűlési 
határozatokra, a városi tanács a maga részé­
ről s a bizottsági közgyűlés utólagos jóváha­
gyása reményében megengedi, hogy a városi 
erdőrészeken levő kaszálók tulajdonosai és éves 
bérlői a Hortobágyon való legeltetésre jogosí­
tott szarvasmarháikat a tulajdonaikat tevő, il­
letve áltatok bérelt kaszálókba és az azokat 
képező városi erdőtestekbe a f. 1892. év aug. 
hó 4-ik napjától kezdve behajtathassák, hatá­
rozottan kijelentetvén, hogy akár a város tu 
lajdonát képező erdőségeken, akár pedig a 
mások kaszáójában marháik által okozható 
károkért a felelősség őket terheli, továbbá, 
hogy jogositatlanul vagy lilalmas helyekre jószá­
gaikat behajtók a kár megtérítésén felül az erdő­
törvény 100 §-ában kimondott ..birsággal fognak 
sujtatni. Az erdőségekbe a jószág csak hajtó-czé- 
dula mellett bocsátható be, mely hajtó-czédulákat 
az adó számvevőség a tilalom alá nem eső te­
rületekre, melyekre már a múlt évben is adott, 
ki fog adni. A hajtó czédulák a kerületi erdé­
szeknek is bemutatandók. a ki ezt elmulasztaná, 
szintén az erdőtörvény értelmében fog bűntet­
teim. Olyan városi erdőrészekre, illetve az ott 
levő kaszáitokba, mely. k részint ültetvények, 
részint vágatás miatt jelenleg tilalom alatt van­
nak, hajtani nem szabad,valamint azon területek­
re sem, melyek legeltetésre még felszabadítva nin­
csenek. A járási erdészek ulasittatnak, hogy a be­
hajtandó s náluk a hajtó czédulák bemutatása 
melleit bejelentendő jószágokról kimutatást ve­
zessenek s a törvény és szabályrendeletek, vala­
mint az ezen tilalom áthágóit ide haladékta­
lanul jelenték be. Miről a bizottsági közgyűlés, 
az erdőmesteri hivatal, a járási erdészek, a 
gazdasági és intéző bizottság és az adó szám­
vevőség jegyzőkönyvi kivonaton, a gazda kö­
zönség pedig ezen határozatnak a városház 
oszlopaira kifüggesztése és a hírlapok utján 
értesítendő. Kelt Debreczen sz. kir város ta­
nácsának 1892. augusztus 1. tartott ülésében.

* Halálozás. Egy munkás élet al­
konyán, köztisztelettől övezve hunyt el Derecs­
kének egyik agg polgára : Harang hy Bá­
lint. Évek hosszú során át volt Biharvármegye 
főmérnöke s tevékenységét széles körökben 
méltányolták. Kifáradva a nehéz munkában, 
melyet folytatott, ezelőtt egy nehány évvel nyu­
galomba vonult s Derecskén, boldog családi 
körben, élte le hátralevő napjait. A tisztes öreg 
urat, ki gazdag tapasztalatokkal rendelkezett, 
mint egy ősz Nestort tisztelte és szerette De­
recske lakossága, melynek körében őszinte rész­
vétet kelteit elhunyta. Haranghy Bálint betölté 
e földön ember tisztét : becsületben, hasznos 
munkában öregedett meg s a sors megengedő 
neki munkájának sikerét látnia. Emléke áldott 
marad mindazok előtt, ki A a jóságos urat is­
merték. A mélyen lesújtott család a következő 
gyászjelentést adta ki : Mély fájdalomtól le­
sújtott szívvel jelentjük a szeretett férj, legjobb 
édesapa, nagyapa néhai Haranghy B á- 
1 i n-t Biharvármegye évek hosszú során ke­
resztül volt főmérnökének, megyei bizottsági 
tagnak, munkás élete 83-ik, boldog házassága 
47-ik évében, 3 napi súlyos betegség után, f. 
évi jul. hó 31-én, reggeli 9 órakor történt csen- j 
des elhunytat. A boldogultnak földi részei aug. 1 
2-án d. e. 10 órakor fognak az ev. ref. egyház | 
szertartása szerint, a helybeli templomban tar- j 
tandó gyászima után örök nyugatomra le­
tétetni. Mely végtisztességtételre a boldogult­
nak rokonait, kartársait, a gyülekezet tagjait 
és az ösmerősöket, bánatos szívvel meghívjuk. 
Derecske, 1892. julius 31. Az elhunyt özve­
gye : Haranghy Bálintné szül. Bessenyey Te­
rézia, gyermekei : Jenő, Róza férjezett" Puskár 
Zsigmondné s gyermekei ; Irén ; és unokája 
Beliczay Irén. Béke hamvaira, áldás emlékére !

* Legfelsőbb elismerés. A király 
folyó évi julius hó 24-én Ischlben kelt legf. 
elhatározásával elrendelte, hogy Kovács Já­
nos debreczeni 3-ik honvéd-gyalogezred beli, 
a honvédelmi minisztérium XVIII-ik ügyosztá- I 
lyába tartósan vezényelt százados-kezeíőtiszt- i 
nek, nyugállományba helyezése alkalmából, \ 
hosszú és kölelességhü szolgálatai elismeréséül
a legfelsőbb megelégedés tudtul adassék.

* Országos ereklye mnzenm. A 
Kolozsvárt létesített 1848—49. Orsz. Ereklye j 
Muzeum, melynek tárgyai a kedvezőtlen szál- i 
lásviszonyok miatt eddig az igazgatósági ta- | 
gok gondozása alatt, ezek lakásain voltak el- t 
helyezve, addig is, mig a Mátyás király háza 
erre a czélra átengedhető leend, aug. 1-étől köz­
épületben nyer elhelyezést és a közönség ré­
szére ugyancsak aug. közepétől kezdve látha­
tó lesz. A muzeum a város által bérelt helyi­
ségében, a kolozsvári tornavivó intézet emele­
ti termeiben helyeztetik el. — Midőn er­
ről ügyünk barátait örvendetes tudomás­
vétel végett tisztelettel értesítjük, kérjük

egyúttal, — hogy akár a bejelentett, akár a 
be nem jelentett ereklyéket kiállítás vagy meg­
őrzés végett »az 1848—49 Orsz. Ereklve- 
Muzeum,Kolozsvárt« czimen aug. 15-ike, vagy­
is az ünnepélyes megnyitás előtt beküldeni 
szíveskedjenek. Kolozsvárt, 1892. jul 30. — A 
Muzeum igazgatósága.

* A kolera ellen hozott előzetes óvó­
intézkedéseket szigorúan végrehajtják s mi 
most az egyszer azon kellemes helyzetben va­
gyunk, hogy a városi tanácsot, mely az előze­
tes óvó-intézkedéseket hozta s a rendőrséget, 
mely ezen intézkedéseket végrehajtja, meg kell 
dicsérnünk. Sárváry Gyula t. főorvos köteles­
ségéhez híven nagy buzgalommal ügyel fel, hogy 
az intézkedések végrehajtatnak-e s a város má­
sodik kerületében nem is tapasztalt nagyobb 
mulasztásokat. A többi kerületeket is sorra 
fogja vizsgálni, részben pedig máris megvizs­
gálta. A dinnye szezon beköszöntésével kettős 
éberségre van szükség, mert régi tapasztalat 
szerint augusztusban köszöntött be hozzánk, 
vagy augusztus hóban dúlt legn gyobb erővel 
nálunk a kolera. A rossz debreczeni viz helyett 
ismételve ajánljuk a piros bor ivását (mérsékelt 
mennyiségben), már tudniillik azoknak, a kik­
nek telik piros borra!

* Az ügyvédi kamarából. A deb­
reczeni ügyvédi kamara részéről közhírré te­
tetik. hogy dr. Réczei Sándor ügyvéd, Nyíregy­
háza székhelylyel, a kamara jegyzékébe foly­
tatólag felvétetett.

* Grüssen nnd Küssen. Grüssen j 
németül annyit tesz, hogy tiszteli, küssen 
pedig annyit tesz, hogy csókolja. — Egy 
fiatal ember nő ismerősének azt táviratozta, 
hogy ezerszer tiszteli. A magyar táviró 
tiszt pedig, elméletileg nem lévén tisztában ekét 
hasonlatos német szó jelentőségével, azt telegra- 
fálta, hogy ezerszer csókolja. Miután pedig a 
viszony előzőleg nem érlelődött a feladó és 
czimzett között odáig, hogy személyes találko­
záskor csak egy csókot is váltottak volna, a 
kisasszony megsokalta a dróton küldött ezer drb í 
csókot s azt egy apprahendaló levél kíséretében : 
visszaküldte a feladónak. A fiatal ember kétségbe : 
esve rohant a táviró hivatalba s kézirata alapján j 
hivatalos bizonyítványt kért arról, hogy ő csak 
tisztelte imádottját ezerszer, de csókolni nem 
kívánta a dróton keresztül egyszer sem. —
A hivatal ezt a bizonyítványt ki is adta kész­
ségesen. Ez a körülmény azonban a két szerel­
mes között a jeget annyira megtörte, hogy most 
már kívánják egymást nemcsak tisztelni, hanem I 
csókolni is. És valósziuü, hogy a személyes ] 
csókolózás után, most már, az imádó, ha höl- | 
gyének ezer drb csókot küld, a táviró tiszt azt 
fogja telegrafalni, hogy »tausedmal grüssen.« S 
ha a kisasszony ekkor a tiszteletet fogja meg 
sokalni s azt visszaküldi, hogy imádója váltsa 
fel csókokra, a beszerzendő hivatalos adatok 
alapjan, nem fogjuk elmulasztani, az »esetet«
a közönség tudomására hozni.

* A leggonoszabb betegség. Egy régi keleti 
legenda találóan jellemzi, hogy a legöldöklőbb beteg­
ség a — félelem A kolera-veszély alkalmából fel­
újítják a legendát s Tifliszben Riza khán közokolás 
czéljából közzé is tette. Egy mollah — így szói a 
rege, — a város felé tartott cseedes csacsiján ülve. 
Hirte'en egy rettenetes jelenséget látott, mely vele 
együtt a város felé ment. — A bölcs pap a félelemtől 
csaknem elájult; de végre is összeszedte magát s igy 
szólt :

— Ki vagy s hová vezet u!ad ?
A jelenség udvariasan meghajolt s igy felelt :
— Én a kolera vagyok. Isten küld e városba, 

hogy minden bűnöst elpusztítsak.

* A rendőrségnél az a hir, hogy 
nincs hir. Ezt jelenti saját külön tudósítónk, 
ki hajnal óta járja a várost, még se akadt a 
pennájára valami megírni való. Nagyon béke­
szeretők és nagyon becsületesek most az em­
berek. Mit csináljon ilyen körülmények közt a 
szegény újságíró ? Füllentenie nem szabad, 
hanem őszintén be kell vallania, hogy a rend­
őrségnél nincs hir. Ezzel pedig a hírre szom- 
juhozó közönség nem elégszik meg. Ha a mi 
lapunk is ölvén dúsgazdag lenne, mint a Don 
Kulimázóé, akkor a saját költségünkön csináltat­
nánk valami kravallt (például beveretnők a 
polgármester ur ablakait, a miért mindezideig 
nem vonatta föl a nemzeii lobogót), hogy le­
gyen miről írni. De hát az ilyen luxust csak 
Don Kulimázó, egy világlap kiadója, engedheti 
meg magának.

A kereskedelmi és iparkamarából.
i.

Szállítók figyelmébe: A mun­
kácsi cs. és kir. katonai élelmezési raktár fel­
ügyelősége külömböző helyeken állomásozó 
közös hadseregbeli és honvéd csapatok ré­
szére szükségelt széna, tűzifa és kőszén be­
szerzésére pályázatot hirdetvén, — a részt- 
venni óhajtók erről oly felhívással ér!csittéi­
nek, miszerint a pályázati határidő a hirde­
tésben megjelölt helyeken 1892 augusztus 3 • k 
és 5-ik napjára tűzetett, s hogy az idevonat­
kozó egyéb feltételek az alulirt kereskedelmi 
és iparkamaránál (n.-hatvau-utcza 1445 sz. a.) 
a hivatalos órák atatt megt--kinhetők.

Debreczen 1892 julius 27.
A kereskedelmi é s iparka­

mara
II.

Vállalkoz ókfigyelmébe: A 
budapesti m. kir. államvasutak igazgatósága 
kocsik és hivatalok fűtésére szükséges mint­
egy 32.000 tonna darabos és koczka szén 
egy, esetleg három évre leendő biztosítása 
iránt 1892 augusztus hó 23-ik napjának déli 
12 órájára pályázatot hirdetvén, — a ré.szt- 
venni óhajtók erről oly felhívással értesittet- 
nek, miszerint az erre vonatkozó egyes felté­
telek az alulirt kereskedelmi és iparkamará­
nál (n. hatvanutcza 1445 sz. a.), az általános 
és részletes feltételek pedig a m. kir. állam­
vasutak anyag és leltárbeszerzési szakosztá­
lyánál Budapest VI kér. Andrássy-ut. 75 sz. 
megtekinthetők, vagy saját költségükön meg­
szerezhetők.

Debreczen 1892 julius 27.
A kereskedelmi és iparka­

mara.
III.

Iparos-vállalkozók figyel­
mébe: A in. kir államvasutak igazgatósága
a 1. évben szükséges mozdony, szerkocsi és 
emelő állványok szállítására 1892 augusztus
hó 20-ik napjának déli 12 órájára pályázatot 
hirdetvén, — a résztvenni óhajtók erről oly 
felhívással ér esittetnek. miszerint az idevo­
natkozó további feltételek az alulirt kamará­
nál (n.-hatvan utcza 1445 sz. a.) a hivatalos 
órák alatt megtekinthetők.

Debreczen 1892 julius 27.
A kereskedelmi és iparka­

mara.
I__________ ______________________________

Különfélék.
— S hány bűnös van a városban?
— Ötszáz.
— Halljad, szólt a mollah, esküdjél meg, hogy 

csak ezt az öts; áz áldozatot ragadod el!
A rettentő jelenség megesküdött erre s a mollah 

magával vitte a városba. Nem sokára kérdezősködött 
a mrHah, hogy hány ember halt meg kolerában ?

— Háromezer. — felelték neki.
— Oh, te haszontalan kísérlet, igy kiáltott a 

mollah a kolera felé, mikor ismét találkozott vele, — 
megszegted esküdet!

— Tagadom, szólt ez, én csak ötszázat vittem 
magammal.

— Hát a többi hétezerötszáz ?
Azok a félelemtől haltak meg, én 

feléjük se közeledtem! — felelt a kolera.
* Apróságok.
Vizsga után.
Laczi: Nos, hogy ment a vizsga?
Pali: Rosszul! Az egyik tanár nagyolt 

hallott s igy egész hangosan kellett elmondanom 
azt, amit nem tudtam.

*

Rossz a szeme.
Vendég: Hogy van vendéglős ur ?
Vendéglős: Köszönöm elég jól. Csak a sze­

meimmel nem vagyok megelégedve! öntől pl. 
már két hónap óta nem láttam pénzt.

*

Az áruló.
Nagybácsi: Mi ieszszesz te Pisti, ha fel­

nősz ?
Pisti: Huszár hadnagy !
Nagybácsi: Miért épen az ?
Pisti: Mert akkor nagyon jó dolgom len­

ne Emma néninél.
*

Csalódás.
Vendeg: Vendéglős ur, hát ez egy por- 

czió borjú pecsenye? Hiszen alig lehet látni!
Vendéglős: Tessék csak ide adui, hadd 

mutatom meg a szakácsnőnek (kis idő múlva 
visszahozván az adagot). így ni, most megmu­
tattam a szakácsnőnek!

men a napokban promoveálták Terracini Id 
kisasszonyt a mathematika tudorává. Ez a 
első eset, hogy olasz nő a mathematika tanú 
mányozására adta magát; —jog- és orvos tu 
dor ellenben nem ritkaság már Olaszország 
ban.

A román trónörökös házassá
ga. A »Standard« felemlíti azt a hirt, tnel 
szerint az edinburgi herczegnő házassága Fér 
dinánd román trónörökössel még augusztus h 
folyamán megtörténnék.

Irodalom és művészet.
i Zimmermann Gyula német nyel 
tanának a második kiadása most jelt 
meg. Manapság, mikor a tankönyv-gyárt 
egészen szobássá vált, ritka tankönyv az, 
mely általános elterjedésnek örvendhet 
több kiadást is megér. Zimmerman Gyula ( 
reáliskolai tanár német nyelvtana elősz 
1886-ban jelent meg. A komoly törekvésű 

. kitűnő képzettségű tanárnak az volt a ezél. 
I hogy tanítványai kezébe jó tanykönyvet jutta 
I son s e czéiját el is érte. A tankönyv ma 
’ elég terjedelmes, mert nem csupán a szab 

ivókat tárgyalja, hanem gondoskodik példákr 
is. A fontos német sajátos szólás módok 
lel vannak benne véve. A nyelvtan első kiad 
sa után Zimmerman Gy. nyelvtanához »olv 
só és gyakorló« könyvet is irt három rés 
ben melyben a szerző ismét kiváló szakkéj 
zett.ségnek ad la jelét. A német nyelvtant mo 
másod Ízben Harmalhy Pál helybeli antiquarii 
adta ki chamois papíron. E második kiadá 
nál szerző arra is ügyelt, hogy a tanköny 
hygienikus szempontból is kifogástalan legye 
mert az első kiadás nagy betűkkel való nyon 
tatásának megtartása mellett szakorvosi ti 
nács következtében fehér papiros helyett sá 
gás teljesen fénytelen papírra van nyomva, 
csinosan bekötött könyv ára 1 frt 60 kr.

Előfizetési felhívás »Zempléni 
Árpád költeményei«-nek második bőví­
tett kiadására. Tisztelt közönség! Most egy éve 
a fenti czim alatt megjelent verskötetem első 
kiadása teljesen elfogyott. — E szép sikerben 
nagy része van a sajtónak, mely a tegőszi-n- 
tébb jóakarattal méltatott, karolt föl és irá­
nyozta reám a közönség figyelmét. De hálával 
tartozom a közönségnek is, mely első próbál­
kozásomat ily kedvezően fogadta. — E biztató 
siker arra indított, hogy az első kiadásban 
megjelent költeményekből és újabb verseimből 
egy második bővített kiadást válogassak össze. 
E kötet nyolcz év alatt Írott verseim legjavát 
fogja tartalmazni. Terjedelme másfélszáz lap 
lesz, kiállítása mint az első kiadásé; ára fűzve 
50 kr., diszkötésben 1 frt 50 kr. Gyűjtőknek 
10 előfizető után tiszteletpéldánynyal szolgátok. 
Az aláirott ivek s előfizetési pénzek hozzám 
(VIII., Rökk Szilárd-ulcza 19 sz.) szeptember 
15-ig küldendők be. — Tisztelettel Budapest, 
1892. augusztus havában. — Zempléni 
Árpád.

Debreczeni ingatlanok forgalma.
Julius 16-tól julius 23-ig.

Özv. Móré Jánosné Piskolti Zsuzsámra 
veszi Molnár Lukácsné Weidner Jozeífa on- 
dódi földét 500 frtért.

Győri István veszi Markus András és 
neje Kovács Appolónia salétrom-sor 3422 sz. 
házát 1100 frtért.

Szabó Zsófia veszi Kiss Mihály csapó­
kért! szőllő-illetőséget 300 frtért.

Munkácsi Mihály és neje Miskolczi Sára 
veszik kiskorú Bállá Károly sarok-utcza 592. 
sz. háza egyötödrész illetőségét 200 frtért.

Molnár Mihály és neje Balogh Zsuzsánna 
veszik Boldog János és neje Barta Erzsébet 
szőllőjét 290 frtért.

Margittav Sándor és neje Urbányi Teré­
zia veszik Feledi Miklós Széchényi-utcza 1812. 
sz. házát 20,000 frtért.

Rácz János veszi Rácz Sándor és Rácz 
Mária Kovács Ferenczné halápi kaszállóját 
666 frt 67 krért.

Mátéfi Ferencz és neje Rábai Juliánná 
veszik Konkoly János tégláskerti szőllőjét 790 
frtért.

Runyitay Gyula és neje Papp Ilona ve­
szik Vilmányi Ferencz és neje Szabó Zsu­
zsánna magos-utcza 91. sz. házát 3500 Írtért.

Németi Lajos és neje Bertos Zs. veszik 
Papp János és társai nap-utcza 2487. sz. há­
zát ondódi földével 7200 frtért.

Szőllősi Mihály és neje Bihari Juliánná 
veszik Aszalós Ferencz és neje Szőke Zsu­
zsánna cser-utcza 2338. sz. házat ondódi föl­
dével 2700 Írtért.

Kovács Péter és neje Balogh Juliánná 
veszik Kis András és neje Faragó Juliánná 
cser-utczai 2362. sz. hazat ondódi földével 
3500 frtért.

Trnka Gottlieb és neje Zádo. szki Róza 
veszik a debreczeni ref. egyház majorsági föl­
dét a rajta levő gőz- és szélmalommal 11,000 
frtért.

Horváth József veszi özv. Horváth Mi 
hályné Csóka Mária úgyis mint gyám, nap- 
utcza 2500 sz. háza felerészét 6000 frtért.

Boruzs József és neje Bancsi Juliánná 
veszik Méhész Sámuel és neje Kapronczi Zsófia 
salétrom-sor 3427 sz. házát 1000 frtért.

Horváth József veszi özv. Horváth Mi- 
hálvné Csóka Mária úgyis mint gyám ondódi 
földe fele részét 4000 írtért.

Bánok Ágostonné Tomanóczy Berta és 
Füleky Pálné Tomanóczy Vilma veszik özv. 
Berghoffer Istvánná Budaházy Jozeffa és társai 
nyomtató-utczai puszta telkét 5300 frtért.

Főszerkesztő : Szinay Gyula.
Felelős szerkesztő és lapkiadó : Kosa Barna.

Főinunkatárs : Dr. Bakonyi Samu.
(Szerkesztőség és kiadóhivatal: nagy-uj-utcza 1702. sz.)

Tőrlesztsses kőlcsőit
földbirtokokra

a birtok Igaz értékének háromnegyed ré­
széig és nem adóalapon eszközlünk 14 nap 
alatt a hitelesítetlen telekkönyvi kivonat 
és kataszteri birtokiv vétele után. Semmi 
előleges költség. Törlesztés 25 évtől 50 évig 
tetszés szerint. Csekély kamattal a tőke is 
letöileszletik. A betáblázott adósságok az 
igazgatóság által egyenesen kifizettetnek, 
a többlet készpénzben lesz megküldve a bir­
tokosnak. Minden megyében vannak tekin­
télye nagv birtokosok, városok községek, 
kiknek vegyes terheiket átváltoztattuk egy ol-i 
eső és magas összegű törlesztéses kölcsönbe. A 
birtok becslésére most legalkalmasabb az idő 
egy magas összegű és előnyös törlesztéses köl­
csön biztos elérésére legkedvezőbb az alka­
lom, melyet elmulasztani pótolhatlan kár 
lenne. További felvilágosításokat készséggel 
és díjmentesen nyújt az okmányok beérke­
zése és a konkrét eset megemlítése után a 
budapesti hatóságilag engedélyezett

igatlan-
Budapest, váczi-körnt 39. 

éretik saját érdekében a ezégre ügyelni.
(322.) 1—3.



Férfi chiőon ingek
a Mrneies SchrolHéle cMffonMl 

! írt 90 kr, 2 frt 20 hr, 2 frt 6« kr 
GALLÉROK,

kézelő Ír,
NYAKKENDŐK,
harisnyák, keztyük.
Napernyők.

esernyők.
Kész mosó gyermek ruhácskák,
Brassói posztók,

TEICOT
Peruvien és Doskin.

SZABÓ LAJOS FIAI
CZÉGNÉL.

(8.) 101.—

Aév óta sikerrel használtatik.
SzeplóM és máj foltokat, yalamint az 
összes börtisztátalanságokat eltávolít

biztosan az
ESZÉKI

Szőllő gazdák 
figyelmébe!

Peronospóraellen való
permetezéshez

IX T
feloldva üvegszámra
úgy RÉZGÁLICZOT,

jegeczes SZÓDÁT
igen jutányos árban ajánl

Rickl József Zelmos.
(3) 63

i LAHNE INTÉZET *
8 SOPRONBAN. $
áfc
0 Nyilvánossági joggal biró 4 elemi és 6 gimnáziális osztály. Reális- ä
ä kólái és VII, osztálybeli növendékek előkészítése. q

I NÖVENDÉKEK^ap® J
f a szünidői két hónapon is felvétetnek. sg Értesítővel, prospektussal szívesen szolgál

e 9 is. az intézeti igazgatóság1. ®
MNMMNNNHMtMNMMtSNHt«

és az
ESZÉKI

Salvator szappan
Védjegy.

valódi minőségben csak a

DIENES J. C.-fél
gyógyszertárban

ESZÉKEN, felső város
I tégely Spitzer kenőcs 35 kr.
I üveg > mosdóviz 40 kr.
I (arab Salvator szappan 50 kr.

1 dobos Lyoni risapor 3 «sínben 50 kr és 1 frt.

py* Figyelmeztetés.*^® 
Csak akkor valódi, ha fenti törvényi­
leg beiktatott védjegygyei el van látva 

és kéretik a t.cz. közönség csakis

Dienes-féle eszéki kenőt és szappant
kérni és elfogadni.

Főraktár: Budapesten
TÖRÖK JÓZSEF urnái
(303.) Király-utcza 12. 2—4.

Valódi franczia és angol szerszámok
minden iparághoz és minden darab mellett jótállás, 

Épület-vasalások és kátrány tető-lemezek.''ÄS

púdvasak,lemezek,VASTARTÁLYOK,
legfinomabb ömölt aczélok és fémek.

kzáaságí-, kerti-, M- és kosíhfshzsrsisssk,
Kerti lóczák és vas-butorok, árnyékszék-ciosettek és vízvezetéki kagylók.

AGYAG- és VAS-KÁLYHÁK, KONYHÁK,

Tizedes és egyensúly mérlegek
legjobb minőségben,

Peronospóra szőllőpenészgomba fecskendőgépek
legjobb ren ".szer (részletfizetésre is.)

Tűz- és betörés elleni pénzszekrények,
kirakat- és ajtó aczél-redőnyök.

Legolcsóbb beszerzési forrás.
(Képes árlap minden szakmára nézve ingyen és bérmentve.)

TÓTH GYULA
ELŐBB

TÓTH LAJOS és TÁRSA
(6) vasnagykereskedés 54.—
debreczei, városházábah. i1

Nöi-rahaszövetek, gyapjú voileok
mosó voileok, batist, zephir, atlas^szatin

szőnyegek, függönyök, ágy- és asztalterítők
SZABÓ LAJOS FIAI

czégrzxél.

Leszállított árük az egész idény alatt.


